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0.B. HEMNYPHA,
KaHOuoam inosnoziyHux HayK,
doueHm Kaghedpu meopii i npakmuku nepeknady Kpusopizeko2o iHcmumymy [MBH3
«KpemeHuyybKuli yHisepcumem eKOHOMIKU, iHhopmMauiliHux mexHosozil i ynpasniHHA»

OCOB/IMBOCTI METOAMUYHOI POEOTH
HAZ AHTIOMOBHUMM IOPUANYHUMU TEKCTAMU
Y NMPOLECI MEPEKNALY

Po3rnaHyTo NneKCUYHI, rpaMaTUyHi, NIHFBOKYNbTYPHI 0CO6AMBOCTI aHFTOMOBHOIO KOPUANYHOIO TEKCTY
y npoueci MeToan4YHOT pob0oTH Hag, NepeKkNaZiom YKPaiHCbKOK MOBOH. AHani3ytoTbcA 3acobu TBOPEHHA Ta
dYHKLiOHYBaHHA TEPMIHONOTYHOT OPUAUYHOT IEKCMKM, @ TaKOXK CNOCOOKM nepeknasy NpocTMX 3a CTPYKTY-
pOto TEPMIHIB Ta TEPMIiHIB-CI0BOCNONYYEHb. PO3rNAHYTO IOPUANYHI TEPMIHM NAaTUHCbKOTO NMOXOAMKEHHSA Ta
3aMN03NYEeHHA 3 AABHbOI aHINIACbKOT MOBMU.

Knro4osi cnosa: mepmiHon02iyHa OMOHIMIA, MePMiH-C080CMOAYHEHHA, nepeKknadaybKull npuliom,
emumosoeisa cnoea.

TPIMKUIA PO3BUTOK CMiBPOBITHULTBA YKpaiHW 3 KpaiHamuM 3axigHoOro cBiTy Ta iHTerpa-

uia y EBponelicbKke CniBTOBAapMCTBO MigHIMAE HU3KY MUTAHb, LLO CTOCYOTbCA MiXKHa-

pOoAHOT AinoBoi AianbHOCTI. 3pocTae 0b6cAr poboTH 3 PUANYHUMU LOKYMEHTAMMU, Ha-
NMCaHNUMM iHO3EMHUMM MOBamM (0COBNMBO aHTNINCbKOLD), BCe YacTilwe nocTae notpeba rpamoT-
HO CK/1aCTM Ui JIOKYMEHTM abo NepeKknacTy IPUANYHUIA TEKCT 3 YKPaAiHCbKOT MOBU.

Mpobaemoto PUAMYHOIO MNepeKknagy OCTaHHIM 4Yacom 3alkimanuca B.B. Animos [1],
C.M. AHgpiaHos [2], B.C. Cnenosuuy [6], E.B. LLenoTiHa [8] Towo. MeToto Hawoi poboTu € aHanis
NHTBOKYNbTYPONOTIYHNX, NEKCUYHUX Ta FPAaMaTUYHUX 0COBAMBOCTEN TEKCTIB Ha 3aHATTAX 3 OpU-
OVYHOTO nepeknaay.

Y HayKoBil1 niTepaTypi 3pocTae iHTepec A0 MOBU AK GeHOMEHY NtoACbKOT KynbTypu. MoBa
BMBYAETbCA B TICHOMY 3B’A3KY 3i CBIAOMICTIO I MUCNEHHAM NIOAUHWN, KYNbTYPOH W AYXOBHUM
KUTTAM Hapogais. B.B. MacnoBa roBopuTb Npo Ky/bTypy, AK NPO 3BeAEHHA «MPaBUa rPU» KONeK-
TUBHOTO iCHYBaHHA, Habip cnocobiB couianbHOI NPAKTUKN KONEKTUBY, AKi BUPOBAEHI NtoabMu
ONR COoLiaNIbHO 3HAYHUX, NPAKTUYHUX 1 iHTeneKkTyanbHux ginx» [4, c. 17-18]. C.I'. Tep-MiHacoBa
CTBEPAKYE: «KMOBA — MOTYXKHE rPOMaACbKe 3HapAaAA, Wo GOPMYE NOACBKMIA MOTIK B €THOC, LU0
CTBOPHOE HaLilo Yepes 36epiraHHsA i nepenayy KyabTypu, TPaAMULiN, FPOMaACbKOT caMoCBigoMoc-
Ti LbOro MOBHOTO KosieKTusy» [7, c. 200].

ALEeKBaTHUI MepeKknas pUaANYHOrO TEKCTY BMMArae Big, nepeknagaya BOOAIHHA tOpU-
AMYHOIO FPAMOTHICTIO AK IHO3eMHOLO, TaK i pigHO0 MOBOI. AdXKe PUANYHUIA TeKCT — ue dop-
Ma BUpParKeHHA HOPM npaBa. TOMy MOBa nepekaasy Mae byt TOYHO, 3PO3YMINOLD, AOCTOBIp-
Ho. N5 Luboro HeobxiAHO 3BepTaTH yBary CTyAeHTa Ha Po36iXKHOCTI NiIHFBOETHIYHOTO XapaKTe-
py, MOBHI peanii Ta 6e3eKBiBasIEHTHY IEKCUKY. Y BCiX MOBaXx iCHYOTb CN0OBa Ta CTilKi cnoBocno-
JNIY4YEHHA, LLLO HE MAtOTb BiAMNOBIAHMKIB Yy MOBI Nepeknagy. Hanpuknag, Taki NOHATTA AK primaries
(nonepegHi BU6opK) un venire (KaTeropisa ocib, LLO MOXKYTb BUKOHYBATU GYHKL,iTi MPUCAKHUX) He-
BigOMI BinbLIOCTI YKpaAiHL,iB.

B aHrNOMOBHUX IOPUAMYHUX TEKCTAX YACTO BXKMBAKOTLCA C/10BA AaBHbOAHININCbKOro NOXo-
OYKEeHHA, AKi BUILWAKY i3 3aranbHoOro BXUTRY (hereinabove, therein, whereby).
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TpyAHOLWi B Npoueci nepeknagy Moxe BUKAMKATU TEPMIHOIOTIMHA OMOHIMiA. Hanpuknag,
CNOBO «assignment», W0 3BUYANHO NEPEKNALAETLCA K « OPYYEHHS, 3aBAAHHA» Y OPULUYHOMY
TEKCTi 03HaYaEe «nepeycTynKy npas». 3ycTpiyatoTbCa M CYTO OPUANYHI TepMiHKM «tortfeasor» (pe-
NiHKBEHT) abo «estoppel» (npouecyanbHuin Biasia).

OpHi€eto 3 XapaKTEPHMX PUC aHTNINCbKOTO IOPUAUYHOIO TEKCTY € BXKUBAHHA MOAANIbHOIO Ai-
ecnoBa «shall» ona BuparkeHHA Haka3y abo 3aboBs’sa3aHHA. Hanpuknag, «The Parties shall take
the necessary measures to...» («CTopoHu 3060B’A3yI0TbCA BXUTU HEOBXigHMX 3axoaiB...») [9].

Mepeknag PUANYHUX TEKCTIB 3 aHMiNCbKOT abo Ha aHMNINCbKY MOBY 4YacTo CTaBWUTL Me-
pea nepekniagavyem CKnagHi 3aBaaHHs, obymosneHi cneundikoro NpaBoBOi CUCTEMM 1 TEPMIHO-
Norii, NPUMHATOI B aHITOMOBHMX KpaiHax. He 3aBXX AW BOAETbCA 3HANTW eKBiBaNeHT y MOBI nepe-
Knaay. LLo6 BupiwnTh yio npobiemy, BUKOPUCTOBYHOTLCS TPU OCHOBHI meToau: 1) nepedpaso-
BYBaHHS, ONWCOBUIA NepeKknaa; 2) 3amiHa GpyHKLioHaNbHUM aHaNorom; 3) KasibKyBaHHA, NOCAiB-
HUI NepeKknag,

Y BMNagKy BigCYyTHOCTI BiANOBIAHOIO 33 3HAYE€HHAM CNOBA B PiAgHI MOBI, SIK | NPU NOACHEH-
Hi C/I0Ba Y C/IOBHUMKY, BXKMBAETLCA NEPEKNALALBKUA NPUIAOM ONUCY, HanpuUKAag: account — He-
cniayveHa boprosa Bumora; official accusation — odiuiiHe 3BMHYBaYeHHs (y CKOEHHI 3/104UHY);
acknowledgement of will — HeodiuiliHe NpU3HaAHHA 3anoBigavyem nepes CBiAKOM, AKUN MoXKe
nigTBEPANTM, WO NiANMC Nig 3aN0BITOM HaNeXUTb 3aMnoBigavesi.

Take cNnoBo, AKE MAE KifibKa C/IOBHMKOBUX BigMNOBigHMKIB, BapiaHTiB aHanoriyHnx Momy 3a
3HAYEHHAM, NepeKNafa€eTbCa WAAXOM Nigbopy BapiaHTa-aHasnora, AKWIM HaWTOYHiWe nepena-
BaB OM 3HauyeHHA TepMiHa 3a/1eXKHO Bif, KOHTEKCTy. HaBegemo gekinbka npuknagis. Notice — 1.
nonepeaKeHHA, NOBiAOMAEHHA, 3aABa, CMOBILLEHHA, Nonepea)KaTu, CNOBIWATH; 2. CNOBILLeH-
HA NPO FOTOBHICTb CYAiB A0 3aBaHTAXKEHHA; HOTIC; 3. 3HAHHA, obi3HaHicTb. Notice in writing —
nucbMmoBe nornepeayKeHHs; notice to admit — BMmora y 3i3HaHHi (3 METOl0 CKOPOYEHHA BUTPAT
WoA0 Npea’siBNIeHHA CyA0BUX A0KasiB); to give notice to — NoBiZOMAATK KOrocb Npo Woch; to
have notice of — 3HaTK npo wocw; notice to plead — BUMora HagaTv 3maranbHUIA Nanip; notice to
produce — Npono3unLia CynpoTMUBHIl CTOPOHI HaAATK 40 CyAy AOKYMEHT TOLLO.

MpuiMoM KanbKyBaHHS BiATBOPHOE aHININCbKY SIeKCeMy AOCAIBHO, Hanpwuknag: Multiple
accredit — MHOXMHHE aKpeauTyBaHHSA; accomplice of attempt — cniBy4yacHUK y 3amaxy; according
to law — BiANOBIAHO 4,0 3aKOHY.

OCKiNbKKU B OPUANYHUX 3BiTax Ta AOrOBOPAX YacTO BUKOPMUCTOBYHOTLCA HA3BWM PiISHOMAHIT-
HUX 3aKNaLiB, OPUANYHMX Ta iHWKX Gipm, TO y NpoLeci nepeknaay TEPMiHIB Y OPUANYHOMY KOH-
TEKCTi YaCTO BMKOPUCTOBYETHCA MPUMOM TPAHCKPMOYBaHHA — nepesaya Nitepamu pigHoi MoBM
3BYYaHHS aHININCbKOro cnoBa, Hanpuknaa: Special Systems Industry — Cnewian Cuctem IHAacTpi.

Y npoueci nepeknagy HPUAUYHUX TEKCTIB 3 aHMNINCbKOI MOBM Hacammnepen HeobxiaHo
nNpPUAIANTK yBary ocobIMBOCTAM TEPMIHOCUCTEM aHININCbKOT Ta YKpaiHCbKOT MOB. OAHUM i3 Hal-
CKNAAHIWNX 3aBAAHb € NepeKiag 6araTOKOMMNOHEHTHUX TEPMIHIB.

Y cyyacHOMY MOBO3HABCTBi 3aMPONOHOBAHO Pi3Hi NPUHLMNKM Knacudikauii 6araTokomno-
HEHTHMX TEPMIHiB. 3a cnocoboMm 3B’A3KY BOHM NOAINAOTLCA Ha:

a) CNOBOCMOJIYYEHHS, Y AKUX 3HAYEHHEBUI 3B'A30K MiK KOMMOHEHTAMM BUPAKEHUN LWNA-
XOM NPUMMKAHHA, HAaNPUKNa4.: justice system — cuctema npaBocyaas;

6) CnoBOCMNONYYEHHSA, KOMMOHEHTU AKMX 0POPMIEH] rPaMaTMYHO 33 AONOMOTO NPUAMEH-
HUKa abo HaABHOCTI 3aKiHYeHb, HaNpPUKAaL4: powers of arrest — NpaBo Ha apeLT.

3a NIeKCMKO-TPaMaTUYHMM XapaKTepoM TaKi TEPMiIHM MatoTb TPW KaTeropianbHi Buaun. [o
nepLworo BUAy BiAHOCATb TEPMiHU-C/I0OBOCNONYYEHHA, 061ABa KOMMOHEHTU IKUX € C/IOBAaMU Che-
LiaNbHOro C0BHMKA. BOHM CaMOCTiliHi M MOXXYTb BXKMBATUCA M0O3a BKa3aHWM C/10BOCMNONYYEH-
HAM, 36epiratoym BNacTMBE KOXKHOMY 3 HUX OKpeMe 3HAaUYeHHS, afie HabyBatoTb HOBOTO 3HAYEHHSH,
LLLO BOJIOAi€ 3HAYEHHEBOK CAMOCTIMHICTIO. XapaKTepHOK O3HAKOK TEPMIiHiB-C10BOCMNONYYEHD
nepLworo TUMNy € MOXAMBICTb IXHbOTO PO34/IEHOBYBAHHSA 1 BUAINEHHA CKNAA0BUX KOMMOHEHTIB —
CaMOCTITHUX TEPMIHIB.

Jlo gpyroro B1May BigHECEHO TPU NiABUAN TEPMIHIB-C/IOBOCMOYYEHDb:

a) Y AKUX TiIbKM OAWH KOMMOHEHT — IOPUAMYHUIA TEPMIH, @ APYrMiA HaNeXUTb 40 CAiB 3a-
ra/IbHOBXMBAHOT IeKCMKK. Liei cnocib yTBOpeHHs IopUaMYHUX TePMIiHIB, Ha AyMKY P. MpoHiHOI,
6inblU NPOAYKTUBHUIM, HiXK nepwmnit [5];
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6) y AKMX NepWwmnin KOMMOHEHT (MPUKMETHUK) MAE creujianbHe, cneumdpivuHe 3HaYeHHA aas
OAHi€ei abo iHWOI ranysi HayKu;

B) APYTrMIN KOMMOHEHT AKMX B}KMBAETbCA B OCHOBHOMY 3HA4Y€HHi, afie B CNO/ly4eHHi 3 nep-
UMM KOMMOHEHTOM ABASIE COHOIO TEPMIH i3 caMOCTIMHUM, cneundivHMM ana 061acTi 3HaYEeHHS.

Lo TpeTboro TMNy HaneaTb TePMiHM-CNOBOCMNONYYEHHS, 0O6MABa KOMMOHEHTM AKUX ABAA-
t0Tb CODOLO C/1I0BA 3ara/IbHOBXKMBAHOI IEKCUKY, i TIIbKM CNOYYEHHSA LUMX C/iB € TepMiHOM. Takui
€noci6 yTBOpPeHHA TEPMIiHIB HE € MPOAYKTUBHUM.

Mepeknag cKkNagHWX TEPMIHIB CKIAJAETHCA 3 ABOX OCHOBHUMX MpoLenyp — aHaNiTUYHOI Ta
CMHTETUYHOI. BennKky posib y npoueci nepeknagy c/0BOCNONYYEHb Bigirpae came aHaNiTUYHUIMA
eTan — nepekiaj, OKpemMux MOro KOMMOHEHTIB. A A4/1A LbOro HeObXiAHO NPaBUAbHO BU3HAYUTU
KOMMOHEHTU CKAAZ4HOIO TEPMIHA, OCKISIbKM HUMK MOXKYTb OYTM He TiIbKK CI0BA, @ 1 CNOBOCHMO-
JIYYEHHS, Lo BXOAATb A0 CKNAaAy CKNAAHOro TepmiHa. CUHTETUYHUIA eTan nepeKknaay nepenba-
Yyae BMOYyA0BYBaHHA KOMMOHEHTIB 3a/1€}KHO Bif, 3a3HAYEHNX CEMAHTUYHUX BiAHOCUH i OTPUMaAH-
HS OCTAaTOYHOrO BapiaHTa Nepeknaay CKNagHoro Tepmina [3].

ICHYE HM3Ka TePMiHiB-CNOBOCNONYYEHD, WO He AOMNYCKalTb AOCNIBHOIO Nepekaaay, xo4a
MatoTb EKBIBAZIEHTU B PiAHIA MoBi. OKpeMi efleMeHTU TaKMX TEPMIHIB BigpIi3HALOTLCA Big KOMMNO-
HEeHTIB eKBiBasleHTa Y pPiAHil MoBi. TaKi TePMIHM PiAKO 3ycTpivatoTbCA B OPUANYHIN TEPMIHOOTIT,
HanpuKknaa: Private nuisance — pxepeno Hebesneku.

HeobxigHo 3BaKaTu Ha TOM ¢aKT, WO 415 Cy4aCHOI aHMNIMCbKOT oPUAMYHOT TepMiHooril
XapaKTepHO € NoABiliHa MOBHa OCcHOBaA. [opAg, i3 c1oBamMM Ta C/IOBOCNONYYEHHAMM, LLO Hane-
»KaTb A0 B/laCHe aHINiNCbKOI MOBW, HaABHI TaKOX MPOCTi Ta CKAagHi TEPMiHK, 3aN03uYeHi 3 na-
TUHCbKOT MoBMU: lex lata — «no3uTnBHe Npaso», lex loci delictus — «3aKOH MicLLA CKOEHHA 3/104M-
Hy», corpus delicti — «cKnag, 3N104MNHY» Ta iH.

Po3rnAaHemo Ha NpuMKNaai NeKCUKO-FPaMaTUYHMI aHani3 PUANYHOIO TEKCTY Y NpoLeci ne-
peknagy yKpaiHcbKoto moBoto. O6’eKT po3rnagy — AeKinbka crateit yroam «lpo napTHepCTBO
i cniBpoBITHNLTBO MiXK EBPONEICbKMMM CNIBTOBAPUCTBAMM Ta iX AeprkaBamu-yieHamu i YKpai-
Hoto» [10] Yroga oxonntoe NUTaHHA PO3BUTKY MOJITUYHUX, TOPTOBUX, COLiaNbHUX, KYNbTYPHUX
3B’A3KiB, @ TAaKOXX NUTAHHA chiBnpaui y chepi 3abe3neveHHa mupy Ta 6esnekn. Tomy yroga Hacu-
YeHa LPUANYHUMMU, A TAKOXK EKOHOMIYHUMK TEPMIHAMMU.

Article 2 CratTa 2
Respect for the democratic principles and human MoBara L0 A&@MOKPATUYHUX NMPUHLMMIB Ta NpaB
rights as defined in particular in the Helsinki Final NOAMHM, AK 3a3HaYeHO, 30KpeMa, B MesibCiHCbKOMY
Act and the Charter of Paris for a New Europe, as 3aKntoYHOMY aKTi Ta MNapum3bkili xapTii 4na Hosoil
well as the principles of market economy, including €Bponun, Tak camo, AK NPUHLKUMNIB PUHKOBOI
those enunciated in the documents of the CSCE E€KOHOMIKM, BKAOYAKOUM Ti 3 HUX, WO 6yan
Bonn Conference, underpin the internal and external | nporosioweHi B oKymeHTax BoHHCbKOT KoHdepeHLii
policies of the Parties and constitute an essential HBCE, € 0CHOBOO BHYTPILLHBOT Ta 30BHILLUHbOT
element of partnership and of this Agreement noniTMKK CTOpPiH Ta CTAaHOBAATL iICTOTHUIN eflemeHT

napTHepCTBa Ta uiei Yroan

HeobxigHo 3BepHyTM yBary, WO YifibHE MicLue Yy PeYeHHi 3alimaloTb TepMiHK-
C/I0BOCMO/IYYEHHA 3 TAKMMU TUNMAMMU 3B'A3KY:

«Adj + N” democratic principles, internal policy, external policy, wo nepeknagatTbca yKpa-
THCbKOK MOBOO C/I0BOCMO/YYEHHA KMPUKMETHUK + IMEHHUKY;

“N,+N,”: human rights — npaga ntoAnHK (NepeKkNaAaAETLCA TEPMIHOM, B AKOMY YKPAIHCbKMIA
BianosigHMK N, BuCTynae y opmi pofoBoro BiaMiHKa), market economy — puHKOBa €KOHOMIKa
(BianosiaHWKOM N, BUCTYNaAE NPUKMETHMK).

CnosocnonyyeHHa market economy MorKHa BigHECTM 40 EKOHOMIYHUX TEPMIHIB, AKi AyKe
4acTo 3yCTPiYatoTbCA B OPUAMYHUX TEKCTAX.

TepMiH policy «nonituka» — polity «popma npaBaiHHA» — police «noniuisa», a TOMy Moxe
CTaTV NPUUYNHOIO HEALEKBATHOIO NepeKknaay.

BnacHi Ha3BM OOKYMEHTIB Ta KOHdepeHLUin y cTaTTi nepeknagatoTecs the Helsinki Final
Act — l'enbCiHCbKMIA 3akntouHuii akT, the Charter of Paris for a New Europe — Mapwu3sbka xapTia 4na
HoBoi EBponun, Bonn Conference — BoHHcbKa KoHdepeHLis, a abpesiatypa CSCE (Conference of
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Security and Co-operation in Europe) nepeknagaerbca BianosigHMm ckopoveHHam HBCE (Hapa-
03 3 NuTaHb 6e3nekun Ta cnispobiTHMLTBA B EBponi).
TepMmiH partnership — noxigHui, yTBOpeHUi Big iMeHHMKa 3a gonomoroto cydikca -ship.

Article 44 Cratra 44
Treatment granted by either Party to the other Pexkum HanbinbLIOro CNpUAHHSA, WO HAAAETHCA KOXKHOM
hereunder shall, as from the day one month prior CTOPOHOIO iHLWI CTOPOHI 3rifHO 3 Li€to Yroaoto
to the date of the entry into force of the relevant 33 MicALb 0 AaTU HabyTTS YMHHOCTI BiANOBIAHMUX
obligations of the General Agreement on Trade in 30608B'A3aHb F'eHepanbHOI Yroam 3 Toprisai nocayramu
Services (GATS), in respect of sectors or measures (FATC) cTocoBHO cekTopiB abo 3axo04is, WO nepeabdadeHi
covered by the GATS, in no case be more favourable | TATC, He 6yae }K0o4HOI Mipoto BifibL CPUATANBUM,

than that accorded by such first Party under the Hi}K TOW, WO HagaHui nepoto CTOpoHO 3rigHO 3
provisions of GATS and this is in respect of each nosnoxeHHsm FATC, i e CTOCYETbCA KOXKHOMO CEKTOPA
service sector, sub-sector and mode of supply nocnayr, nigcekTopa i cnocoby HagaHHA

Y cTaTTi 3ycTpivaloTbCA CAOBOCMOMYYEHHA 3 Pi3HMMM Tunamu 3B'A3Ky: the date of the
entry into force (6aratouneHHe cnosocnonydexHs), service sector (N, + N,), mode of supply
(N, + of + N,) TepmiH sub-sector yTBopeHo 3a fonomoroto npedikca sub-, Lo o3Ha4ae nignopaa-
KOBaHe CTaHOBWLLLE Yy NeBHIl iepapxXii.

[na ropnanyHOi HayKOBOI NiTepaTypy XapaKTePHI NeBHi CTasli 3BOPOTU. Y peyeHHi 3ycTpiva-
OTbCA TaKi 3BOPOTH, A0 CKNAAY AKUX BXOAATb MPUMMEHHUKN: entry into force, in respect of, in no
case, under the provisions of.

BnacHa Ha3Ba, WO npeacTasneHa baratouneHHUM TepmiHOM-CnoBOCMNONyYeHHAM General
Agreement on Trade in Services, nepeknapaeTbca YKPaiHCbKOK MOBOHO BignoBiAHO Hassoto le-
HepanbHa Yroga 3 Toprisai nocayramu, ane aHrniicbka abpesiatypa GATS, WO HOMIHYE Ha3By
L€l yroam, TPaHCKOAYETbCA YKpaiHCbKoto mosoto MTATC.

Y cTaTTi 3yCTpiva€eTbCcA CNOBO CTAapOAHININCbKOrO NMOXOAXKEHHA hereunder, ske BUMLWIAO i3
3arasibHOro BXUTKY. MOXYTb BUKIMKATU TPYAHOLLI NpW Nepeknai c10Ba, WO MakoTb CMiB3BYYHI
BiZNOBIAHWKM B YKPATHCbKi MOBI, afie y LLbOMY KOHTEKCTi NepeKknaaatoTbcsa No-iHWomy: services
«nocnyrmn», Party «CTopoHa».

MorKHa 3pobuTM BUCHOBOK, WO POobOTa HazZ Nepeknasom PUANYHOTO TEKCTY Mae bara-
TO HIOQHCIB, MOB’A3aHMX i3 CBOEPIAHICTIO OPUANUYHOT MOBM, IHTBOKYIbTYPHUMM PO3DIXKHOCTAMM
MOBW OpUriHany i MOBM NepeKknasy, PisHULEI B 3aKOHOLABYMX CUCTEMAX Ta NIIHTBICTUYHUX Tpa-
OULIAX KpaiH. A TOMy noganblui A4OCNiAKEHHS 3 Li€i TeMU € NPOAYKTUBHUMM Ans BcebiyHoro Ta
6iNbl AOKNAAHOTO BUBYEHHSA ACMEKTIB Nepekaaay pisHUX BUAIB OPUANYHOTO AUCKYPCY Ta yA0-
CKOHaNEeHHA MeToANYHOT POHOTU Hag HUMM.
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PaccmaTpuBaloTCA NEKCUYECKUE, TPAMMATUUYECKWE, IMHTBOKY/IbTYPHbIE 0COBEHHOCTU aHTI0A3bIYHO-
ro oPUANYECKOro TEKCTA B NpoLLecce MeToAMYECcKoW paboTbl Hag, NepeBogOM Ha YKPAaMHCKOM A3blKe. AHa-
M3unpytoTtca cnocobbl 06pa3oBaHma U GYHKLMOHMPOBAHMA TEPMUHONOTMYECKON FOPUANYECKOM NIEKCUKM, A
TaK»Ke 0COBEeHHOCTU NepeBoAa NPOCTbIX TEPMUHOB M TEPMUHOB-C/I0OBOCOYETAHMI. PaccmaTpuBatoTca ropu-
OMYEeCKME TePMMUHbI IaTUHCKOTO NPOUCXOXKAEHNA M 3aMMCTBOBAHUA C APEBHEAHIINIACKOTO A3blKa.

Kntouesbie cnosa: mepmuHO102U4ECKAA OMOHUMUSA, MeEPMUH-C/1080COYEMAHUE, nepeeodqecxuﬁ
npuem, amumosio2usA csqo8eda.

In article are considered lexical, grammatic, linguo-cultural features of the English-speaking legal text
during methodical work on translation in the Ukrainian language. Ways of formation and functioning of
terminological legal lexicon, as well as feature of translation of simple terms and terms-word-combinations
are analyzed. Legal terms of a latin origin and loan from old english language are considered.

Key words: a terminological homonymy, the term-word-combination, translational reception,
ethymology of a word.
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